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Translation Exercise for Directive –ah:

:hD;b◊g`R…nAh wäO;mIo fwñøl◊w wöøl_rRvSa_lDk◊w w¬O;tVvIa◊w a…whfl Mˆy%årVxI;mIm M°∂rVbAa 1·#lAoÅ¥yÅw (Gen 13:1) .1

hDm◊y#AmDÚvAh 2a∞Dn_fR;bAh2 ‹rRma‹O¥yÅw (Gen 15:5) .2

hDt◊y$A;bAh ‹vyIaDh aôObÎ¥yÅw (Gen 24:32) .3

:h∂ry`IoDh …3wb™UvÎ¥yÅw (Gen 44:13) .4

h∂r¡D;b√dI;mAh h™RvOm 4tañårVqIl JK¢El4 N$OrShAa_l`Ra ‹hÎwh◊y rRmaôO¥yÅw (Ex 4:27) .5

Mˆyó∂rVxIm hDx√r∞Aa bDv™D¥yÅw (Ex 4:20) .6

hDjä∂r◊zIm…w hÎn¶DmyEt◊w hÎnöOpDx◊w hD;mªDy ÔKy¢RnyEo 5a¶Dc◊w (Deut 3:27) .7

‹hDm◊y‹årVxIm Mô∂rVbAa 6d®r∏´¥yÅw (Gen 12:10) .8

hDmúOdVs …wäkVl´¥yÅw (Gen 18:22) .9

:7hÎná∂rDj JKRl™E¥yÅw .10

hDm◊y$årVxIm ‹…wny‹EtObSa …8wûd√r´¥yÅw (Num 20:15) .11

:9hDl`D…gVlˆ…gAh h™‰nSjA;m̀Ah_lRa w$O;mIo l∞Ea∂rVcˆy_lDk◊w ‹Ao‹Uvwøh◊y bDv§D¥yÅw (Josh 10:15) .12

wóOtyE;b_lAo 9hDt™Dm∂rDh h¢Dn∂qVlRa JKRlªE¥yÅw (1 Sam 2:11) .13
9hDt¡DÚpVxI;mAh l™Ea∂rVĉy_lD;k_tRa 10…wñxVbIq l$Ea…wmVv rRmaâO¥yÅw (1 Sam 7:5) .14

9hDt¡Dm∂rDh l™Ea…wmVv JKRl¶E¥yÅw (1 Sam 15:34) .15

1 = root is hlo
2 = imperative:  “gaze”
3 = and they returned
4 = go meet
5 = imerpative:  “lift up”
6 = root is d-r-y
7 = geographic name “Haran”
8 = and they went down
9 = geographic name
10 = imperative:  gather


